План мер по смягчению экологического и социального воздействия

Проект Большой Алматинской Кольцевой Автомобильной Дороги
Август 2019 г.

Об этом Документе
Настоящий документ является Планом мер по смягчению экологического и социального воздействия для Проекта Большой Алматинской Кольцевой Автомобильной Дороги (Проект).
Проект будет реализовываться Товариществом с ограниченной ответственностью «БАКАД Инвестиции и Операции» (в дальнейшем именуемым SPV).

Проект потенциально будет финансироваться группой международных финансовых институтов, совместно далее именуемых Кредиторы.  Кредиторы могут включать: Европейский банк реконструкции и развития (ЕБРР), Азиатский банк развития (АБР), Международную финансовую корпорация (МФК) и Исламский банк развития (ИБР).   
На всех этапах Проекта SPV будет стремиться свести к минимуму отрицательные воздействия от деятельности Проекта на здоровье людей, окружающую среду и пострадавшее население, при этом максимально реализуя выгоды для проживающих в зоне влияния Проекта (ЗВП), а также для всех других сторон, подвергшихся воздействию Проекта. 

План мер смягчения экологического и социального воздействия был подготовлен с целью собрать, организовать и контролировать обязательства Концедента на соответствие Стандартам Проекта, включая меры, разработанные по результатам Оценки воздействия на окружающую среду и социальную сферу (ОВОСиСС), и предусмотренные Проектной документаций (встроенные процедуры контроля).
Если контекст не требует иного, или иное не определено ниже, то термины с прописной буквы, используемые, но не определенные в настоящем плане, имеют значение, которое придано таким терминам в Прямом соглашении c кредиторами [датированном датой настоящего плана или датой, близкой к ней] / [заключаемое в отношении Проекта].

В настоящем плана следующие термины, начинающиеся с прописной буквы, имеют следующие значения:

(i)
ОВОСиСС имеет значение, приданное ему в ПСК
(ii)
Полоса отвода БАКАД имеет значение, приданное ему в ОВОСиСС.

(iii)
Стандарты проекта означают законы Казахстана, регламенты, требования Кредиторов, стандарты, руководства и другие документы, которые подробно описаны для каждой конкретной среды в Томе III Технических приложений ОВОСиСС.

(iv)
ОВОС означает Местная оценка воздействия на окружающую среду; 

(v) 
Аудит приобретения земель означает аудит, проводимый SPV как часть Приемки объекта Консорциума с целью удостовериться, что Объект свободен от любых ограничений или обременений, и что строительство не повлечет ущерба и рисков для имущества и людей, проживающих вблизи Объекта. 

(vi)
План мероприятий по переселению означает план мероприятий по переселению по Проекту, для регулирования любых воздействий вынужденного физического и экономического перемещения, вызванных любым будущим непредвиденным приобретением земель и переселением, который был подготовлен  Концессионером в соответствии ТР 5 Требований к реализации проектов ЕБРР и Принципами по приобретению земель и переселению.
(vii) 
План взаимодействия с заинтересованными сторонами означает план, описывающий процесс взаимодействия с заинтересованными сторонами для определения дат и подробностей того, как Проект будет продолжать взаимодействовать со внешними заинтересованными сторонами в течение последующих этапов своего развития, включая установление и реализацию Механизма подачи и рассмотрения жалоб. 

(viii)
Отчет по мониторингу экологических и социальных охранных мер имеет значение, приданное ему в СПК
План мер по смягчению экологического и социального воздействия
	#
	Мероприятие
	Срок исполнения
	Критерии готовности

	1
	Концедент представит письмо, сообщающее, что в проекте в принципе будут предусмотрены смягчающие меры согласно ОВОСиСС
	До подписания Соглашения об общих условиях
	Письмо от КАД

	2
	Концедент вместе с Концессионером будет работать над пересмотром проекта, включая те разделы, которые уже были утверждены, с учетом мер по смягчению, требуемых в соответствии с ОВОСС и ПЭСМ, и обеспечивать, чтобы проект и ОВОС были утверждены компетентным органом.
	По Участку 4, Участку 8b и Участку 1а: не позднее чем 12 месяцев после подписания Соглашения об общих условиях
Для всех других участков: до начала строительства каждого участка дороги БАКАД
	Проект, одобренный Компетентным органом по каждому участку
ОВОС, одобренный Компетентным органом по каждому участку

	3
	Кредиторы требуют проведения 2-го этапа аудита безопасности дорожного движения (АБДД) в соответствии с Директивой ЕС 2008/906/EC по завершении окончательного проектирования и на ключевых этапах, как указано в Директиве.

После проведения АБДД, Концедент  одобрит включение всех технически обоснованных улучшений безопасности [рекомендуемых АБДД]в проектные решения. 
	АБДД должен быть обеспечен по завершению окончательного проекта и на ключевых этапах, как это указано в Директиве.
Одобрение проектной документации, включая технически обоснованные улучшения безопасности до начал строительства каждого Участка Дороги БАКАД
	Отчеты АБДД и одобрения проектной документации с улучшениями безопасности, рекомендованными АБДД 

	4
	В течение всего этапа эксплуатации проектной дороги SPV планирует реализовать план мониторинга шумового воздействия, чтобы оценить эффективность реализованных мер, требуемых ОВОСиСС и ПЭСМ. По результатам мониторинга Концедент  согласует дополнительные меры снижения шумового воздействия, если потребуется, чтобы обеспечить соблюдение Стандартов проекта по шуму. Там, где фоновый шум превышает уровень любых Стандартов проекта, Концедент  согласует дополнительные меры снижения шума, чтобы обеспечить соответствие Стандартам проекта по шуму. 
Если отчеты мониторинга шума показывают превышение любого Стандарта по шуму, Концедент  согласует корректировку скоростной режим на соответствующих участках в качестве смягчающей меры, чтобы обеспечить соответствие Стандартам проекта по шуму.
Если указанными смягчающими мерами не может быть обеспечено соблюдение Стандартов проекта по шуму, Концедент согласует вопрос переселения лиц, попавших под воздействие уровней шума, превышающих предельные значения Стандартов проекта по шуму.
	Первый отчет должен быть получен от SPV через 4 месяце после Даты начала эксплуатации Согласование смягчающих мер в течение 2 месяцев после получения соответствующего отчета о мониторинге шумового воздействия.
Если потребуется переселение: должно быть завершено в течение 12 месяцев после получения соответствующего отчета о мониторинге шумового воздействия
	Согласование требуемых мер смягчения шумового воздействия 

Установлены ограничения скорости (если необходимо)

План мероприятий по переселению (если требуется переселение)

	5
	SPV актуализирует Оценку качества воздуха (КВ) и проведет Оценку воздействия на здоровье (ОВЗ) к 30 июля 2020 г., чтобы выявить всех сильно подвергнутых воздействию чувствительных рецепторов и предоставит конкретные меры по смягчению последствий для устранения всех наиболее важных остаточных воздействий, ориентированных на конкретных рецепторов. Концедент  согласует и примет меры по смягчению, указанные в актуализированной оценке КВ и в ОВЗ.

На этапе эксплуатации проекта SPV реализует план мониторинга КВ, как это предусмотрено в ПЭСМ, чтобы оценить эффективность реализованных мер. Если любой отчет мониторинга КВ в какое-либо время года покажут превышение соответствующих Стандартов проекта по КВ, в качестве меры по смягчению Концедент должен будет скорректировать ограничения скорости для этих участков, как необходимость для обеспечения соответствия Стандартам проекта по КВ.
1.1 В случае, если соответствие со Стандартами проекта по КВ не может быть достигнуто с помощью мер по смягчению, Концедент  согласует перемещение чувствительных рецепторов, подвергшихся значительному влиянию со стороны КВ, в соответствии с требованиями законодательства Казахстана и требований Кредиторов.  Значительность  воздействия на КВ устанавливается на основе методологий, определенных в Томе III Технических приложений ОВОСиСС
	Утверждение и реализация требуемых мер по смягчению в соответствии с ОВЗ в течение 3 месяцев после получения отчета ОВЗ

Ежеквартальный обзор отчетов о мониторинге КВ, причем первый отчет должен быть получен через 4 месяца после начала эксплуатации.

Утверждение необходимых мер по смягчению в течение 2 месяцев после получения отчетов о мониторинге КВ.

Ввести все требуемые ограничения скорости в течение 2 месяцев после получения  соответствующего отчета о мониторинге КВ.

Любое необходимое переселение должно быть завершено: через 12 месяцев после получения соответствующего отчета о мониторинге КВ. 
	Утверждение необходимых мер по смягчению воздействия на качество воздуха

Установлены ограничения скорости (при необходимости)

План мероприятий по переселению (если необходимо переселение)

	6
	SPV и Концедент (в сотрудничестве друг с другом) разработает План устранения изолированности населения (ПУИН), в котором будут указаны соответствующие меры, приемлемые для Кредиторов, и будут указаны лица, ответственные за их реализацию. Концедент несет полную ответственность за реализацию ПУИН. SPV должен будет отчитаться перед Кредиторами о получении согласований Концедента соответствующих изменений в проектные решения.
	До завершения детального проекта и его представления в Компетентный орган.  Если подход по участкам будет одобрен, то ПУИН для соответствующего участка должен быть подготовлен SPV и одобрен Кредиторами до того, как детальный проект для этого участка будет завершен и представлен Компетентному органу. SPV представит ПУИН по каждому соответствующему участку на согласование Концеденту в порядке, позволяющем Концеденту предоставить такое согласование в течение двух месяцев, а Концедент предоставит свое согласование в отношении всех ПУИН по всем Участкам не позднее 9 месяцев после наступления даты Финансового закрытия в случае, если принятые меры соответствуют требованиям Кредиторов и нормам/стандартам Республики Казахстан. При этом сроки могут быть изменены по согласованию между Концедентом, SPV и Кредиторами.
	План устранения изолированности населения, разработанный SPV и одобренный Кредиторами
Реализация ПУИН проверяется в порядке регулярного мониторинга, включая Внешний мониторинг

	7
	SPV проведет проверку выкупа земель всего Проекта в рамках процедуры передачи объекта, чтобы определить, требуется ли дополнительный выкуп земель и переселение.

Если передача объекта, проектирование и/или строительство будут осуществляться отдельными участками, SPV должен будет провести проверку выкупа земель по участкам, чтобы убедиться в необходимости/ отсутствии надобности в выкупе дополнительных земель.
	До начала строительных работ в пределах Полосы отвода Дороги БАКАД (на каждом участке, если предусматривается передача/строительство по участкам) 
	Отчет о проверке выкупа земель, одобренный Кредиторами 

	8
	SPV разработает План мероприятий по переселению (ПМП), и Концедент реализует ПМП, если в ходе проверки выкупа земель обнаружится потребность в дополнительном выкупе земель.    Реализация ПМП будет проверятся Внешним наблюдателем в ходе подготовки Отчета о завершении.  

	До начала строительных работ в пределах Полосы отвода для БАКАД (на каждом соответствующем участке, если предусматривается передача/строительство по участкам) 
	План мероприятий по переселению, разработанный SPV и одобренный Кредиторами

План мероприятий по переселению принятый и реализованный Концедентом
Отчет о завершении, составленный внешним наблюдателем и одобренный Кредиторами

	9
	Концедент должен обеспечить надлежащие вступившие в силу юридические рамки и необходимые одобрения, чтобы Концедент и SPV могли выполнить в будущем работы по выкупу земель и переселению в соответствии с Принципами выкупа земель и переселения и ТР5 ЕБРР. 
	До осуществления (дополнительного) выкупа земель и переселения в будущем.  
	Отчет о завершении, подготовленный внешним экспертом по мониторингу и утвержденный Кредиторами до начала строительных работ

	10
	Концедент должен обеспечить выполнение всех мер по привлечению заинтересованных сторон и прямой доступ к пострадавшим лицам, как этого требует План привлечения заинтересованных сторон (ППЗС), Аудит выкупа земель (АВЗ) и План мероприятий по переселению (ПМП), в соответствии с графиком и в формате, предусмотренном такими планами. 
	В соответствии с графиком, предусмотренным в ППЗС, АВЗ и ПМП
	Согласование мероприятий по привлечению заинтересованных сторон и внешний мониторинг

	11
	Концедент должен обеспечить, чтобы заправочные станции вдоль автодороги БАКАД были спроектированы в соответствии с казахстанским законодательством и регламентами, и предусматривали адекватное хранение опасных материалов и обработку жидких и твердых отходов во избежание загрязнения местных грунтов/экологии вблизи таких сооружений. 
	До начала Даты начала эксплуатации
	Проектная документация

	12
	В случаях, если пострадавшим лицам (ПЛ) еще не предоставлена компенсация/право землепользования в соответствии с казахстанским законодательством, Концедент должен обеспечить своевременное выделение средств акиматам и перевод компенсационных выплат ПЛ, а также обеспечить предоставление замещающих земельных участков, где это необходимо. Доступ к собственности должен быть разрешен владельцам (а бизнесу должна быть предоставлена возможность работать), пока компенсация не будет предоставлена, и ПЛ не будет перемещен. Должно быть предоставлено достаточно времени (до 3 месяцев), чтобы приобрести новый участок и переехать.

ПЛ, которые уже занимались сельскохозяйственной деятельностью, будет разрешено собрать урожай или будет предоставлена компенсация за потерю урожая.
	До начала строительных работ в Полосе отвода для БАКАД
	Отчет по аудиту выкупа земель одобрен Кредиторами

	13
	Если у ПЛ нет официально подтвержденных прав на землю в пределах Полосы отвода для БАКАД, Концедент должен обеспечить им доступ к собственности и позволить ПЛ проживать в неузаконенном жилье о тех пор, пока не будет урегулирован вопрос о предоставлении жилья/ компенсации и пока ПЛ не переедет. ПЛ должна быть предоставлена возможность извлечь материалы из сооружений, расположенных на пострадавшем участке земли. Концедент, после консультаций с SPV, может также пересмотреть проектные решения таким образом, чтобы  избежать/свести к минимуму воздействие на неузаконенное жилье, если это технически возможно.
	До начала строительных работ в Полосе отвода для БАКАД
	Отчет по аудиту выкупа земель одобрен Кредиторами

	14
	В случае если ПЛ все еще проживают в выкупленных домах, Концедент должен рассмотреть вопрос о предоставлении [для ПЛ] утилизируемых материалов. Доступ к собственности должен быть обеспечен до тех пор, пока компенсация не будет предоставлена компенсация и ПЛ не переедет. После выплаты компенсации соответствующим ПЛ должно быть предоставлено достаточно времени (до 3 месяцев) для приобретения нового места жительства и переезда.
	До начала строительных работ в Полосе отвода для БАКАД
	Отчет по аудиту выкупа земель одобрен Кредиторами

	15
	Концедент должен создать и обеспечить функционирование  Механизма рассмотрения жалоб (МРЖ). Рассмотрение жалоб должно осуществляться в соответствии с установленным МРЖ, а Комитет по рассмотрению жалоб должен принимать решения по жалобам  в индивидуальном порядке.

МРЖ должен использоваться для рассмотрения различных жалоб, поданных в ходе реализации проекта, в том числе связанных с невыгодными остаточными земельными участками.
	До первой выборки средств любым Кредитором
	Утверждением МРЖ

	16
	Концедент должен обеспечить надлежащее взаимодействие между государственными органами, участвующими в планировании и реализации мер по выкупу земель и переселению (ВЗП) по Проекту. Концедент должен  обеспечить выделение необходимого персонала и времени и должен назначить ответственных из числа сотрудников государственных органов, отвечающих за ВЗП и обеспечить их участие в учебных мероприятиях и мероприятиях по проекту.
	В ходе реализации проекта
	Назначение и обучение основного персонала

	17
	Концедент должен обеспечить реализацию мер, предложенных по результатам ОВЗ в соответствии с временными рамками, установленными в ОВЗ
	До Даты начала эксплуатации
	Доказательства реализации мер, представленных в Отчете по Мониторингу Экологических и Социальных Охранных Мер, должны быть утверждены Кредиторами


